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IMucsmo Ionomounoro IpeacraBurensas CCCP B @uHasiHAUA
Hapoanomy Komuccapy Unocrpannbix Jlea CCCP M. M. JINTBHHOBY.
30 uroas 1937 r.

MHOF0yBaxaEMHﬁ MakKCUM MaKCUMOBWUY,

Cuntaw HeobXxoAMMbIM OTAE/IbHBIM MUCbMOM BbICKA3aTh HeKOoTOopble
coo6pameHMﬂ no nNoBOAY CKjajbiBawweroca Ha ceBepe OUHAAHAUU
BOEHHO-CTpaTern4eckoro nojioxeHusa.

HeCcKONbKMMKM NUCbMaMM A obpawan BHUMMaHME HapKOMMHAena Ha
AKTUBHYW paboTy (MHHOB NO OCBOEHWUK MNOJYYEHHOW MMM OT HaAcC B
1920 r. no HpbeBCKOMY MWPHOMY JAOrOBOpPYy [eyeHrckon obnactu
(NeTcamo). A ykKasbiBas, YTO (MHHbI MPOJIOXMIN XOPOWYyKH ABTOAO-
pory oT PoBaHuemu Yy [MONSPHOro Kpyra Ao [le4vyeHrckoro ¢uopaa
Ha bBapeHLEeBOM Mope, KOTOPYW MOXHO 3KCNIyaTUpoBaTb KaK 3U-
MOM, TaK M neToM. Jlopora npucnocobneHa ana obCnyxuMBaHus Ty-
pucTtoB. TMpou3BOAATCA paboTbl NO pacCWMpPeHu He3amep3awwero
nopta JiIHaxamapu Ha ¢uopae. PaMoH yCWIEHHO 3acenseTcsd, He B
NOC/NEAHIO oYepeib MaXpoBbIMM JNanyacuamm. ®PakTUYECKUMM JUKTa-
TOPOM A0 HeAaBHEro BpPeMeHW Ha MeyeHre Ob1 lanyacCKuUnM reHe-
pan BanneHnyc, wusobpaxaBwuni AupekTopa MeyeHrckon poibonosel,-
KOW KomnaHum. C Mas 3TOro roja ceBep $UHAAHAUM BblaeneH B
AAMUHUCTPATMBHOM OTHOWEHMN B JlanNaHACKYl TrybepHuiwo. Pycckoe
HaceneHve u nonapy Me4YeHrn YCWIEHHO GUHHU3UPYITCA. bepa C
HaC npumep, (WHHbI BeayT paboTbl MO reosorMyeckon pasBepKe.

ObHapyxeHHble HUKeneBble MecTopoxaeHus B 1935 r. 6bum caa-
Hbl B KOHLECCUMI0 MUPOBOMY aHI10-KaHaACKOMY KOHLLEePHY, KOTOpbIN
ux B cuny cnaboro cnpoca A0 nopbl A0 BpPeMeHU He pa3pabaTtbi-
Bajsl. Tenepb MOJSIOXEHME W3MEHUNOCb. BBMAY BO3poOCWero cnpoca
Ha HUKEeNb aHr/IMyaHe YCKOPEHHO HanaxmBawT pa3paboTKy. Ha ca-
MOM Hawen rpaHuue paboTaeT yxe Ao 600 yenoBek. MoBOpPAT, 4UYTO
3TO (MHHbI, pycCCKMe M nonapu, HO NPOBEPUTb MHE 3TOr0 He yaa-
NOCb. TPO/IOXEHbl WTONbHU. AHIMIMYAHE ele He pewnnn BOMpocC,
BbIBO3UTb /I PYyAY WAM KOHUEHTpAT. B MNepBOM Cayyae OHM NOCT-
poAT B TpuhoHOBOM 3anvMBe Ha [e4YeHrCcKom ¢uopae CBOW MNOpT, BO
BTOPOM — MOryT [AOCTAaBAATb KOHUEHTpPAT HA aBToMalWMHax B NOpT
JInHaxamMapu. BO BCSKOM cC/lydae, Tenepb yxe SCHO, 4YTO aHrimMya-
He OCHOBAaTE&/IbHO 3aWMHTEepecoBaHbl B [eyeHre M HaKpPenko W Ha-
AONrO 3acsAfyT MO COCEACTBY C MypMAaHCKOM. HeAaBHUM BU3UT KO
MHE QaHI/IMACKOro MOCNaHHMKA, O 4YeM A TenerpapupoBan, nNoka-
3a/7l, YTO aHrIM4aHe CUNbHO BCTPEBOXEHbl TeM, YTO HeMupl Ccobu-
pawTCa 0CecTb Ha fNeyeHre pPAAOM C HUMMU.

EC/in HepaBHO ewe CYuTasioCb, UYTO aHrinMyaH Ha CeBepe 6onb-
e BCero MmHTepecyet BO3MOXHOCTb NoJlyvYeHuAa WBeaACKOro xenesa
yepe3 HOpPBEXCKUU NopT HapBUK (3KCﬂOpT yepe3 BbOTHUYECKUUN 3a-



VB BO BpeMs BOWHbl HECOMHEHHO byaeT HeBO3MOXeH), TO Tenepb
ACHO, 4YTO OUHNAHACKUM HUKeNb TOXe HayuHaeT urpaTtb poib W
aHrMyaHaMm nNpuXoAMTCA AyMaTb O ABYX To4ykax Ha CeBepe.

AKTUBHOCTb HEMUEB HA HOPBEXCKOM nobepexbe XOPOWO U3BECT-
Ha. Takke W WX HaaexAbl Ha ANaHACKMe OCTpoBa. HeapaBHAs no-
e3aKka bnombepra cuibHO nepenosiowusna HOpPBEXUEB, WBEAOB M Aa-
Xe (UMHHOB. Cenyac HeMupl XOTAT MNONAYYUTb AOCTYN Ha [leyeHry
nyTem npuobpeTeHus y4vyacTusa B [e4yeHrCKoW pbibonoBeLKor Komna-
HUW, apeHapl OCTPOBOB WM YYACTKOB Ha nobepexbe. XONCTU ro-
BOpuM1 BaM B MocCkBe 06 OTK/JIOHEHHOW (GWMHHAMW MNpeTeH3MU HeMueB
Ha NOCTPOMKY 3aBoja pblbHOM MyKW. HepaBHO (GUHCKAS arpapHas
raseTta BO3MyllaslaCb MO MOBOAY HaXOXAEHUS TFepMaHCKUX TYpPUCTOB
Ha 0. XeuHsAceHcaapun (CeHHOM OCTpoOB), 3anupawuem Bxod B MNe-
YEHrCKuUM ¢uopa. FepMaHCKMe AUNAOMATbl, XYPHANUCTbl, TYPUCTbl U
NPOCTO WMNWOHb 0bnwboBanM MeyeHrckyw obnacTtb U BeCb CeBep
GUHNAHAMM. WX TaM B 3TOM roAy HeobbldanMHO MHOro. Mo cnoBaMm
AHMIMNCKOro NOC/AAHHWKA, OHW WMNUMOHAT M Ha HUKENeBOW KOHLecC-
cuu.

3aMeHsa MM XONCTU MUHUCTP BOMOHMAa B pa3roBope CO MHOM
He oTpuuan BCW 3Ty repMaHCKYyWw aKTUBHOCTb Ha CeBepe, HO 3a-
Bepsasi, 4YTO BCe MPUTSA3aHMA HEMUEB HA apeHay YYacCTKOB M yyac-
TMe B pblbONOBELKON KOMMNAHUM (UHNASHACKUM NpPaBUTENbCTBOM OT-
KNOHAWTCA. OHO, MOJ, TMOMHUT O CBOUX o0bs3aTenbcTBax Mo
l0pbeBCKOMY JAOrOBOPY M MNOHUMAeT, CKOJIb ONAacCHO A/ Hee Hakon-
NleHMe TaM KOH(GJIMKTHOrO MaTepuasna, OHO TaKXe 3HaeT O XeslaHuu
repMaHun co3aaThb TPYAHOCTU MypMaHCKY W Hallen 3anmHTepecoBaH-
HOCTU B MOPCKUX MNyTAX BOKpPYr HopBerun. Kpome TOro, $UHNAH-
AN Ccama HamepeHa B C/lydYae €eBpPOMNenCcCKOW BOWHblI MCMNONb30BaTh
3TOT CBOW €AMHCTBEHHbLIM TOrAa BbIXOA B MUP.

XOTA CerofHAa HeT MNpPU3HAKOB, YKa3blBawWWX HA HapylleHune
OUHNAHAMEN CT. 6 OpbeBCKOro AOroBopa, 3anpeuanuen MuanTapu-
3aum MNeyeHrn u nobepexba JIeAOBUTOrO OKeaHa, HaM BCe Xe
NPUXOAUTCSA BHMUMATENIbHO C/NEeAUTb 3a NpoucxoasumuMm Ha CeBepe.

CeroaHs yxe Mbl MUMeeM CTOJIKHOBeHMe uHTepecoB CCCP, AHMIUU
M FepMaHuMM Ha ceBepe GUHNAHAUMM M HopBerunm. Moka 4YTO ANS Hac
B TAKTUYECKOM CMbIC/1IE HaMyme aHrNUMACKUX WHTepecoB 6Hnaronpu-
ATHO. 06 >TOM cCBuUAETeNbCTBYeT XOTA b6bl obpauleHMe KO MHe aHr-
NIMNCKOro noCNaHHMKA 3a MNOAJAEpXKOW B 3TOM BoMnpoce. 3TO He
BCerja OCTaHeTCs TaK. Haanume aHrAUMWCKUX UHTepecoB Ha MNe-
yeHre B OyayllemM MOXeT OKa3aTbCA ANA HAC HENpUSATHbLIM.

MO ra3eTHbM JAadHHbLIM, HOopBerma GaTaIMCTUYECKU OTHOCUTCA K
npobneme cBoero CeBepa, LlBeuna — ABYPYWHUYECKU. UHNAHAUSA
NnoKa OTKJIOHSeT npuTA3aHus [epmMaHMu, HO B CJlydae BOEHHOro
KOHOINMKTA, BO3MOXHO, AAaCT el TaM OCeCTb. [oKa 4YTO (UHNAHA-
CKoe MnpaBuUTeNbCTBO, BUAMMO, O4YeHb 03aboyeHo. BoMoOHMaa 3aro-
BOPW/ CO MHOM O CBOEW Hajexje Ha yperyimpoBaHue BCEro Komn-
Nekca BOMpocoB CeBepa MexAyHapoAHbiM CoOrjaleHnem. B 3Tou
yacTuM A pa3roBopa He noajepxan, TaK KaK cyMTaw, 4YTO HAC Ta-
KaA WHMUMATMBA, JAa ele C npuBneyeHuem [epmaHuUn, He ycCTpau-
BaeT.

C TOBapulleCKUM MPUBETOM



Nonnpesa CCCP B $UHAAHAMM
ACMyC
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SNTL:n tiysivaltaisen edustajan Suomessa kirje SNTL:n
ulkoasiain kansankomissaari M.M. Litvinoville 30.7.1937

Korkeasti kunnioitettu Maksim Maksimovits,

Piddn tarpeellisena, ettd esitdn erityisessd kirjeessa muu-
tamia havaintoja, jotka koskevat sotilasstrategisen tilan-
teen kehittymistd pohjoisessa Suomessa.

Olen kiinnittdanyt useissa kirjeissa Ulkoasioiden kansan-
komissariaatin huomiota suomalaisten aktiiviseen tyo6hon
Petsamon alueen kehittdamisessda, minkd alueen annoimme heil-
Te 1920 Tarton rauhansopimuksessa. Olen korostanut, etta
suomalaiset ovat rakentaneet hyvdn valtatien Rovaniemelta
napapiiriltda Petsamon vuonolle Barentsin merelld, mitd tie-
td he voivat kulkea talvella ja kesdlla. Tie on muunnettu
palvelemaan turisteja. Tyota tehdddn jaddtymdttomdn Liinaha-
marin sataman Tlaajentamiseksi. Alueelle on kiivaasti haa-
littu vdked eikd vdhiten ddrioikeistolaisen Lapuan liikkeen
ldpivdrjdytyneitd jdsenid. Lapuan liikkeen kenraali walle-
nius, joka on esiintynyt Petsamon kalastusyhtion johtajana,
on niaihin aikoihin asti ollut Petsamon tosiasiallinen dik-
taattori. Tamdn vuoden toukokuusta ldhtien Suomen pohjois-
osasta on hallinnollisesti tehty Lapin ldani. Vendldista ja
Petsamon Tlappalaisvdest0da suometutetaan 1intensiivisesti.
Esimerkkimme mukaisesti suomalaiset ovat jdrjestdneet geo-
Togisia malminetsintdtoita.

vVuonna 1935 Toydetyt nikkeliesiintymiin on englantilais-
kanadalaiselle konsernille annettu toimilupa, mutta heikos-
ta kysynndstd johtuen he eivdat sillda hetkellda Tldhteneet
kehittamddan. Nyt tilanne on muuttunut. Nikkelin Tisddnty-
nyttd kysyntdaa silmdlldpitden britit ovat nopeasti aloitta-
neet kehitystyon. Rajallamme tyodskentelee jo kuutisen sataa
henkiloa. On sanottu, ettda he ovat suomalaisia, venadlaisia
ja Tlappalaisia, mutta tdtd en ole voinut varmistaa. Kaivos-
kdaytdvia rakennetaan. Britit eivdt vield ole ratkaisseet
kysymystd, tuleeko se vietdvdksi malmina vai konsentraat-
tina. Ensimmdisessa vaihtoehdossa he tulevat rakentamaan
Trifonan lahteen Petsamon vuonossa satamansa, toisessa - he
voivat kuljettaa konsentraation autolla Liinahamarin sata-
maan. Joka tapauksessa on jo tdysin selvdd, ettd britit
ovat erittdin kiinnostuneita Petsamosta ja he tulevat pysy-
vdsti ja pitkan aikaa oleilemaan Muurmanskin naapuristossa.
Erdadlla hiljattaisella kaynnilldan luonani, josta sahkotin,
Englannin lahettilds toi esille, etta britit ovat vahvasti
huolestuneita siitd, ettda saksalaiset voivat ehka asettua
Petsamoon heidan lahelleen.



Ndihin asti on uskottu, ettda britit ovat pohjoisessa
pddasiallisesti kiinnostuneita ruotsalaisen rautamalmin
saamismahdolTisuudesta Narvikin norjalaisessa satamassa
(viennista, joka sodan aikana on epailemattda mahdotonta
Pohjanlahden kautta), nyt on selvda, ettd Suomen nikkelilla
on rooli tdssd naytelmassa ja brittien taytyy ryhtya ajat-
telemaan kahta vientisatamaa pohjoisessa.

Saksan aktiivisuus Norjan rannikolla on hvyin tunnettu.
Kuten myos heidam toiveensa Ahvenanmaan saaria kohtaan.
Blombergin askettainen matka sai norjalaiset, ruotsalaiset
ja jopa suomalaiset merkittdvasti varuilleen. Nyt saksa-

lTaiset haluavat saada pdasyn Petsamoon hankkimalla osak-
kuuksia Petsamon Kalastusyhtidostda ja vuokraamalla saaria
tai paikkoja rannikolta. Holsti puhui teille Moskovassa
Saksan vaatimuksesta, minkda suomalaiset torjuivat, saada
rakentaa kalajauhotehtaan. Hiljan suomalainen maalaisliiton
sanomalehti oli artynyt siita, kun saksalaisia turisteja
oli ilmaantunut Heindsensaarelle, joka muodostaa Tlukon
Petsamon vuonoon pdasylle. Saksalaiset diplomaatit, Tlehti-
miehet, matkailijat ja yksinkertaisesti vakoilijat ovat
ihastuneet Petsamon alueeseen ja koko Pohjois-Suomeen. Hei-
td on tdna vuonna epdtavallisen paljon sielld. Englannin
lTdhettilaan mukaan he vakoilevat myos nikkelitoimilupa-
aluetta.

Ministeri Voionmaa, joka korvasi Holstin, ei minun kans-
sani keskustellessaan kieltanyt tdtd kaikkea Saksan aktii-
visuutta pohjoisessa, mutta vakuutti, ettd kaikki Saksan
vaatimukset maa-alueiden vuokraamisesta tai osuuden saami-
sesta kalastusyhtidsta Suomen hallitus tulee torjumaan. He
varmaankin muistavat Tarton rauhan velvoitteensa ja ymmar-
tavat, kuinka vaarallista on kerata sinne konfliktiherkkaa
materiaalia, he tietavat myos Saksan halusta Tuoda vaikeuk-
sia Muurmanskille ja meidan kiinnostuksestamme merireiteis-
td Norjan ympdri. Lisaksi, Suomi 1itse aikoo eurooppalaisen
sodan syttyessda kdyttdda mahdollisuutta ainutlaatuiseen
pdasyyn maailmalle.

vaikka talla hetkellda ei ole merkkejd, ettd Suomi rik-
koisi Tarton rauhansopimuksen 6. artiklaa, joka kieltaa
Petsamon ja Jdameren rannikon militarisoinnin, meidan tdy-
tyy kuitenkin seurata tarkasti tapahtumia pohjoisessa.

Jo nyt meilla on etujen yhteentdrmdyksia SNTL:n, Englan-
nin ja Saksan valilla Suomen ja Nrjan pohjoisosassa. Tadlla
hetkella ja meidan taktisesta ndkokulmastamme katsoen Eng-
Tannin mielenkiinnon olemassaolo on suotavampi. Taman to-



distaa ainakin Englannin Tladhettildan vetoomus tuestamme
tdssd asiassa. Mutta aina asia ei ole ndin. Englannin mie-
lTenkiinnon olemassaolo Petsamoa kohtaan tulevaisuudessa voi
kdaantyda meille epdamiellyttdvaksi.

Sanomalehtitiedon mukaan, Norja on fatalistinen pohjoi-
seen kysymykseen ndhden, Ruotsi pelaa kahta pelida. Suomi on
tdhan asti torjunut Saksan vaatimukset, mutta sotilaallisen
konfliktin sattuessa se ehkd tulee sallimaan heiddn aset-
tuvan sinne. Juuri nyt Suomen hallitus on selvasti huoles-
tunut. Voionmaa alkoi puhua minulle toivosta ratkaista
kaikki mutkikkaat kysymykset pohjoisessa kansainvdlisella
sopimuksella. Kun tadatd esitystd tarkastelee, en adadnestdisi
sellaisen keskustelun puolesta, kun uskon, ettda sellainen
aloite - jopa Saksankin mukana ollessa - ei sovellu meille.

Toverillisin terveisin

SNTL:n Tlahettilas Suomessa

AsSmus

Lahde:
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The Letter of the Plenipotentiary Representative in
Finland to the People's Commissar of the Foreign Affairs
of the USSR M.M. Litvinov on July 30, 1937

Highly Esteemed Maxim Maximovich,

I consider necessary,in a separate letter, to make some ob-
servations concerning the military strategic situation de-
veloping in the north of Finland.

with several Tletters I drew the attention of People's
commissariat for Foreign Affairs to active work of the
Finns for development of the Petsamo (Pechenga) region,
which was given up from us to them in 1920 1in the Tartu
peace treaty. I pointed out that the Finns have built a
good highway from Rovaniemi at the Polar circle to the Pet-
samo fiord on the Barents Sea which can be operated both 1in
winter and in summer. The road is adapted to serve the tou-
rists. work is being executed to widen the nonfreezing port
of Liinahamari on the fiord. The region is being intensi-
vely populated, not in the last instance with double-dyed
members of the extremist [rightwing] Lapua movement. The
Lapua movement general wallenius, having posed as the di-
rector of the Petsamo fishing company, has been the actual
dictator until recently in Petsamo. Since May of this year
the north of Finland 1is formed administratively 1into the
Province of Lapland. The Russian population and Petsamo
Lappish people are 1intensively turned to become Finns.
Following our example, the Finns arrange geological pros-
pecting works.

The nickel deposits discovered in 1935 were concessioned
to a global Anglo-Canadian concern, which owing to a weak
demand, did not develop them by that time. Now the situa-
tion has changed. 1In view of the increased demand for
nickel the British are rapidly starting their development.
At our border already up to 600 people are working. It is
said that they are Finns, Russian and Lapps, but I could
not verify this. Tunnels are being constructed. The British
have not yet decided the question, whether to export ore or
concentrate. In the first case they will build at Trifona
Bay on the Petsamo fiord their port, in the second - they
can deliver a concentrate by car to the port of Liinahama-
ri. In any case, it is already clearly that the British are
very much interested in Petsamo and they will both firmly
and for a long time stay in the neighbourhood of Murmansk.
A recent visit of the English envoy to me, about which I
cabled, showed that British are strongly alarmed that the



Germans might be going to settle in Petsamo close to them.

only recently it was still believed the British in the
north are mainly interested in the possibility of obtaining
Swedish 1iron through the Norwegian port Narvik (export,
which during the war will undoubtedly be impossible through
the Gulf of Bothnia), it 1is now clear that the Finnish
nickel also begins to play a role and the British have to
think about two outlets in the north.

German activity on the Norwegian coast is well-known. As
well as their hopes for the Aland Islands. Blomberg's re-
cent trip greatly alarmed Norwegians, Swedes and even
Finns. Now the Germans want to get an access to Petsamo by
acquiring a partnership in the Petsamo Fishing Company, and
by renting islands or sites on the coast. Holsti spoke to
you 1in Moscow about the German request, rejected by the
Finns, to build a fish flour mill. Recently a Finnish ag-
rarian newspaper was irritated when finding out German
tourists on the island of Heindsensaari that forms a Tock
to the entrance to the Petsamo fiord. German diplomats,
journalists, tourists and simply spies are enthralled by
the Petsamo region and the whole northern Finland. There
are unusually many of them there this year. According to
the English envoy, they also spy on the nickel concession.

[Foreign] Minister Voionmaa, replacing Holsti, in con-
versation with me did not deny all this German activity 1in
the north, but assured that all German demands to rent
plots or to acquire a partnership in the fishing company
will be turned down by the Finnish government. They sup-
posedly remember their obligations under the Tartu treaty
and understand, how dangerous it 1is to accumulate there
conflict-prone material, they also know about Germany's
desire to create difficulties to Murmansk and to our finte-
rest in sea routes around Norway. Besides, Finland itself
intends to use in the case of the European war this on that
occasion a unique access to the world.

Although today there are no signs indicating violation
by Finland of Art. 6 of the Tartu Treaty, which prohibits
the militarization of Petsamo and the Arctic Ocean coast,
we %everthe1ess should watch closely the events 1in the
north.

Today already we have collision of interests between the
USSR, England and Germany in the north of Finland and Nor-
way. For now, and for us 1in a tactical aspect, the exis-
tence of English interests is favorable. This 1is evidenced



by at Teast the appeal of the English envoy to me for sup-
port in this matter. It will not always remain so. Existen-
ce of English interests in Petsamo in the future can turn
out to be unpleasant for us.

According to newspaper information, Norway 1is fatalistic
about the problem of its North, Sweden 1is double-dealing.
Finland has so far rejected Germany’s claims, but in the
event of a military conflict, she perhaps will Tet them to
settle in there. For now, the Finnish government 1is appa-
rantly very anxious. Voionmaa started talking to me about
the hope of settling all complex of questions in the North
by an international agreement. when evaluating this topic I
would not vote for such a conversation, as I believe that
such an initiative, even with the involvement of Germany,
will not suit us.

with comradely greetings
The envoy of the USSR in Finland

Asmus
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